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Druckfehlerberichtigung.
S. 22/23: ludoznawstwo statt ludoznawstwa.
S. 23, Anm. 4: etnologji statt etnologja. — Anm. 7, Zeile 4: dziesi^cioleciu statt dsiesi^cioleciu.

 S. 24, Zeile 1: ludoznawstwo statt ludoznawstwa.
S. 25, Anm. 5: prozq, statt proszq.
S. 26 Anm. 2: Köseiuszko statt Kösziuzko.
 S. 27, Zeile 5: Mysli statt Mysle.
S. 27, Anm. 2, Zeile 2: Mecherzyiiski statt Mecherszynski.
S. 28, Anm. 1: Bohusz, 0 budowanie .. . statt Bohucz, 0 ludowanie .. .

 S. 29, Anm. 3: Za Dniestrska statt Dnjestra.
S. 30, Anm. 1: Zabytki statt Zabitki.
S. 31, Anm. 1: zabawy statt zabony.

 S. 32, Anm.: Rzut statt Rrzut.
S. 139, Anm. 1: setnq. rodziczQ statt setna rodzicze.
S. 140, Zeile 3: Richard statt Vincenz.
S. 141, Absatz 1, vorletzte Zeile: 1862 statt 1882. — Anm. 2: Lelewela statt Lelewa.
S. 146/147: sinngemäß Matusiak statt Lopacinski.
S. 151, Anm. 6 und 7: Przyczynek statt Przycznek.
S. 153, Absatz 2, Zeile 1: ludoznawstwa statt ludoznawstwa.
S. 165, Anm. 3: zniwiarskie statt zniniarskie.
S. 157, Anm. 2: Lwowska statt Lwoska. — Anm. 3: Ludoznawstwo statt Ludoznwastwo.


